
IMPORTANTE

Prima  di  utilizzare  o  effettuare  la  manutenzione  di  questa  unità,  leggere  attentamente  questo  manuale,  

prestando  particolare  attenzione  alle  avvertenze  e  alle  precauzioni  di  sicurezza.

Autel  non  sarà  responsabile  per  eventuali  danni  diretti  o  per  eventuali  danni  speciali,  incidentali  o  

indiretti  o  per  eventuali  danni  economici  consequenziali  (inclusi  i  mancati  profitti).

www.autel.com

Tutte  le  informazioni,  le  specifiche  e  le  illustrazioni  contenute  in  questo  manuale  si  basano  sulle  

informazioni  più  recenti  disponibili  al  momento  della  stampa.

Autel  si  riserva  il  diritto  di  apportare  modifiche  in  qualsiasi  momento  senza  preavviso.  Sebbene  

l'accuratezza  delle  informazioni  contenute  in  questo  manuale  sia  stata  attentamente  controllata,  non  

viene  fornita  alcuna  garanzia  per  la  completezza  e  l'accuratezza  dei  contenuti,  incluse  ma  non  limitate  

alle  specifiche,  funzioni  e  illustrazioni  del  prodotto.

Nessuna  parte  di  questo  manuale  può  essere  riprodotta,  archiviata  in  un  sistema  di  recupero  o  

trasmessa,  in  qualsiasi  forma  o  con  qualsiasi  mezzo,  elettronico,  meccanico,  fotocopia,  registrazione  o  

altro,  senza  il  previo  consenso  scritto  di  Autel.

Autel®,  MaxiSys®,  MaxiDAS®,  MaxiScan®,  MaxiRecorder®,  MaxiTPMS®  e  MaxiCheck®  sono  marchi  

di  Autel  Intelligent  Technology  Corp.,  Ltd.,  registrati  in  Cina,  Stati  Uniti  e  altri  paesi.  Tutti  gli  altri  marchi  

sono  marchi  o  marchi  registrati  dei  rispettivi  titolari.

supporttpms@auteltech.com

Per  i  dettagli,  fare  riferimento  alla  sezione  Assistenza  e  supporto  di  questo  manuale.

io

1-855-288-3587  (Nord  America)

+86  (0755)  8614-7779  (Cina)

pro.autel.com

Esclusione  di  garanzie  e  limitazione  di  responsabilità

Informazioni  sul  diritto  d'autore

Marchi

Per  servizi  e  supporto:

www.maxitpms.com
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I  messaggi  di  sicurezza  vengono  forniti  per  aiutare  a  prevenire  lesioni  personali  e  danni  alle  

apparecchiature.  Tutti  i  messaggi  di  sicurezza  sono  introdotti  da  una  parola  di  segnalazione  che  

indica  il  livello  di  pericolo.

Indica  una  situazione  di  pericolo  imminente  che,  se  non  evitata,  causerà  la  morte  o  lesioni  gravi  

all'operatore  o  agli  astanti.

PERICOLO

AVVERTIMENTO

Esistono  varie  procedure,  tecniche,  strumenti  e  parti  per  la  manutenzione  dei  veicoli,  nonché  l'abilità  

della  persona  che  esegue  il  lavoro.  A  causa  del  vasto  numero  di  applicazioni  di  test  e  variazioni  nei  

prodotti  che  possono  essere  testati  con  questa  apparecchiatura,  non  possiamo  anticipare  o  fornire  

consigli  o  messaggi  di  sicurezza  per  coprire  ogni  circostanza.  È  responsabilità  del  tecnico  

automobilistico  essere  a  conoscenza  del  sistema  sottoposto  a  test.  È  fondamentale  utilizzare  

metodi  di  assistenza  e  procedure  di  test  adeguati.  È  essenziale  eseguire  i  test  in  modo  appropriato  

e  accettabile  che  non  metta  in  pericolo  la  propria  sicurezza,  quella  degli  altri  nell'area  di  lavoro,  il  

dispositivo  utilizzato  o  il  veicolo  sottoposto  a  test.

Leggere,  comprendere  e  seguire  tutti  i  messaggi  e  le  istruzioni  di  sicurezza  contenuti  in  questo  

manuale.

Prima  di  utilizzare  il  dispositivo,  fare  sempre  riferimento  e  seguire  i  messaggi  di  sicurezza  e  le  

procedure  di  test  applicabili  fornite  dal  produttore  del  veicolo  o  dell'attrezzatura  da  testare.  Utilizzare  

il  dispositivo  solo  come  descritto  in  questo  manuale.

Per  la  propria  sicurezza  e  quella  degli  altri,  e  per  prevenire  danni  al  dispositivo  e  ai  veicoli  su  cui  

viene  utilizzato,  è  importante  che  le  istruzioni  di  sicurezza  presentate  in  questo  manuale  siano  lette  

e  comprese  da  tutte  le  persone  che  operano  o  entrano  in  contatto  con ,  il  dispositivo.

ii

Messaggi  di  sicurezza

Informazioni  sulla  sicurezza

Indica  una  situazione  potenzialmente  pericolosa  che,  se  non  evitata,  
potrebbe  provocare  la  morte  o  lesioni  gravi  all'operatore  o  agli  astanti.
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ÿ  Posizionare  dei  blocchi  davanti  alle  ruote  motrici  e  non  abbandonare  mai  il  veicolo

iii

incustodito  durante  l'esecuzione  dei  test.

ÿ  Fare  riferimento  al  manuale  dell'utente  del  veicolo  sottoposto  a  manutenzione  e  attenersi  a  tutte  

le  procedure  e  precauzioni  diagnostiche.  In  caso  contrario  potrebbero  verificarsi  lesioni  

personali  o  riparazioni  non  necessarie.

ÿ  Utilizzare  il  veicolo  in  un'area  di  lavoro  ben  ventilata:  sono  presenti  gas  di  scarico

velenoso.

ÿ  Indossare  protezioni  per  gli  occhi  di  sicurezza  conformi  agli  standard  ANSI.

ÿ  Mettere  la  trasmissione  in  PARCHEGGIO  (per  cambio  automatico)  o  IN  FOLLE  (per  cambio  

manuale)  e  assicurarsi  che  il  freno  di  stazionamento  sia  inserito.

ÿ  Mantenere  lo  strumento  TPMS  asciutto,  pulito,  privo  di  olio,  acqua  e  grasso.  Utilizzare  un  

detergente  delicato  su  un  panno  pulito  per  pulire  la  parte  esterna  dello  strumento  TPMS  

quando  necessario.

ÿ  Tenere  indumenti,  capelli,  mani,  strumenti,  apparecchiature  di  prova,  ecc.  lontano  da  tutte  le  parti  

in  movimento  o  calde  del  motore.

ÿ  Spegnere  sempre  l'accensione  prima  di  collegare/scollegare  il  cavo  OBD  II  allo/dallo  strumento  

TPMS;  in  caso  contrario  potrebbe  verificarsi  l'accensione  della  spia  di  malfunzionamento  

(MIL).

Per  prevenire  lesioni  personali  o  danni  ai  veicoli  e/o  allo  strumento  di  scansione,  leggere  prima  

questo  manuale  di  istruzioni  e  osservare  almeno  le  seguenti  precauzioni  di  sicurezza  ogni  volta  che  

si  lavora  su  un  veicolo:

ÿ  Tenere  un  estintore  adatto  per  incendi  di  benzina/chimici/elettrici

ÿ  Prestare  la  massima  attenzione  quando  si  lavora  intorno  alla  bobina  di  accensione,  al  cappuccio  

del  distributore,  ai  cavi  di  accensione  e  alle  candele.  Questi  componenti  creano  tensioni  

pericolose  quando  il  motore  è  in  funzione.

ÿ  Eseguire  sempre  la  diagnosi  o  la  manutenzione  in  un  ambiente  sicuro.

nelle  vicinanze.

Istruzioni  di  sicurezza
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Esempio:

Una  NOTA  fornisce  informazioni  utili  come  spiegazioni  aggiuntive,  suggerimenti  e  commenti.

Il  testo  in  grassetto  viene  utilizzato  per  evidenziare  elementi  selezionabili  come  pulsanti  e  opzioni  di  

menu.

Esempio:

Vengono  utilizzate  le  seguenti  convenzioni.

ÿ  Tocca  OK.

Alcune  illustrazioni  mostrate  in  questo  manuale  potrebbero  contenere  moduli  e  apparecchiature  

opzionali  non  incluse  nel  sistema.  Contattare  il  rappresentante  di  vendita  per  la  disponibilità  di  altri  

moduli  e  strumenti  o  accessori  opzionali.

Questo  manuale  contiene  le  istruzioni  per  l'uso  del  dispositivo.

1

NOTA

Le  nuove  batterie  raggiungono  la  piena  capacità  dopo  circa  3-5  cicli  di  carica  e  scarica.

convenzioni

Utilizzo  di  questo  manuale1

Note  e  messaggi  importanti

Testo  in  grassetto

Note
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IMPORTANTE  

Tenere  il  cavo  lontano  da  fonti  di  calore,  olio,  spigoli  vivi  e  parti  in  movimento.  Sostituire  

immediatamente  i  cavi  danneggiati.

Le  illustrazioni  utilizzate  in  questo  manuale  sono  esempi  e  la  schermata  di  test  effettiva  può  variare  

per  ciascun  veicolo  sottoposto  a  test.  Osservare  i  titoli  dei  menu  e  le  istruzioni  sullo  schermo  per  

effettuare  la  corretta  selezione  delle  opzioni.

Esempio:

IMPORTANTE  indica  una  situazione  che,  se  non  evitata,  potrebbe  provocare  danni  

all'apparecchiatura  di  prova  o  al  veicolo.

2

Nei  documenti  elettronici  sono  attivi  collegamenti  ipertestuali  o  collegamenti  che  rimandano  ad  

altri  articoli,  procedure  e  illustrazioni  correlate.  Il  testo  in  corsivo  blu  indica  un  collegamento  

ipertestuale  selezionabile  e  il  testo  sottolineato  in  blu  indica  un  collegamento  a  un  sito  Web  o  un  

collegamento  a  un  indirizzo  e-mail.

Importante

Collegamento  ipertestuale

Illustrazioni
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Descrizione  funzionale

PULSANTE  DI  SCORRIMENTO  SU  –  consente  di  spostarsi  verso  l'alto  attraverso  le  voci  

di  menu  e  sottomenu  in  modalità  menu.  Quando  viene  recuperato  più  di  un  set  di  dati,  utilizzare

4.

PULSANTE  N  –  annulla  una  selezione  (o  un'azione)  da  un  menu  o  ritorna  

al  menu  precedente.

2.  DISPLAY  LCD  –  visualizza  i  menu  e  le  schermate  di  test.

3.

1.  SLOT  SENSORE :  contiene  il  sensore  MX  da  programmare.

Figura  2-1  MaxiTPMS  TS508WF

3

Informazioni  sullo  strumento2
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Specifiche

Tabella  2-1  Specifiche

4

premere  brevemente  il  pulsante  per  tornare  alla  schermata  iniziale.

Connettore  di  collegamento  (DLC).

questo  pulsante  per  passare  alle  schermate  precedenti  per  ulteriori  dati.  Viene  utilizzato  anche  per  

visualizzare  il  codice  di  errore  precedente  durante  la  visualizzazione  dei  DTC.

9.

NOTA

12.  PORTA  USB  –  collega  lo  strumento  TPMS  al  PC  per  l'aggiornamento  del  software,  la  stampa  dei  dati  

o  la  ricarica  della  batteria.

articolo

PULSANTE  AIUTO :  fornisce  informazioni  di  aiuto.

8.  PULSANTE  DI  ACCENSIONE :  premere  a  lungo  il  pulsante  per  accendere/spegnere  lo  strumento;  O,

5.

sullo  schermo.

13.  CONNETTORE  OBD  II  –  collega  lo  strumento  TPMS  ai  dati  del  veicolo

Descrizione

7.

11.  PULSANTE  Y  –  conferma  una  selezione  (o  azione)  da  un  menu.

Display  a  colori  TFT  (320  x  240  dpi)display

PULSANTE  DI  SCORRIMENTO  SINISTRO  –  quando  si  scorre  una  schermata  di  dati  o  testo,  

passa  al  carattere  precedente  e  visualizza  informazioni  aggiuntive  sulle  schermate  precedenti,  se  il  

contenuto  dei  dati  registrati  copre  più  di  una  schermata.

10.

PULSANTE  DI  SCORRIMENTO  DESTRO  –  quando  si  scorre  una  schermata  di  dati  o  testo,  

passa  al  carattere  successivo  e  visualizza  informazioni  aggiuntive  sulle  schermate  successive,  se  il  

contenuto  dei  dati  registrati  copre  più  di  una  schermata.

Le  figure  e  le  illustrazioni,  le  caratteristiche  e  le  funzioni  del  prodotto  e  gli  accessori  inclusi  nel  presente  

Manuale  dell'utente  sono  forniti  solo  come  riferimento  e  potrebbero  differire  dal  prodotto  reale.  Il  design  e  

le  specifiche  del  prodotto  possono  essere  modificati  senza  preavviso.

6.  PULSANTE  DI  SCORRIMENTO  GIÙ  –  consente  di  spostarsi  verso  il  basso  attraverso  le  voci  di  menu  e  sottomenu  

in  modalità  menu.  Quando  viene  recuperato  più  di  un  set  di  dati,  utilizzare  questo  pulsante  per  passare  alle  

schermate  successive  per  ulteriori  dati.  Viene  utilizzato  anche  per  visualizzare  il  codice  di  errore  successivo  

durante  la  visualizzazione  dei  DTC.

PULSANTE  TEST  –  avvia  un  test  TPMS  o  conferma  le  selezioni
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Fare  riferimento  alla  lista  di  imballaggio  per  i  dettagli  sugli  accessori.

8.

9.

Da  -10°C  a  45°C  (da  14°F  a  113°F)

1.

–  indica  che  ci  sono  dati  memorizzati  nello  strumento.

articolo

215  mm  (8,46”) /  105  mm  (4,13”) /  37  mm  (1,46”)

–  indica  che  è  stata  stabilita  la  comunicazione  USB  con  il  computer.

3.

7.

energia

5.

–  indica  che  è  necessario  lo  sgonfiaggio  per  attivare  il  sensore  TPMS.

Batteria  ai  polimeri  di  litio  da  3,7  V

–  indica  la  comunicazione  dello  strumento  con  il  DLC  OBD  II  del  veicolo

5

Temp.  di  conservazione

–  il  blocco  interno  verde  cangiante  indica  la  carica  della  batteria.

–  indica  che  lo  strumento  TPMS  sta  inviando  segnali  al  sensore  del  pneumatico  per  

l'attivazione  e  il  test  nella  schermata  di  attivazione  oppure  indica  il  sensore

Dimensioni

2.

–  indica  il  volume  della  batteria.

è  stabilito  o  indica  che  le  informazioni  del  sensore  vengono  lette  dall'OBD.

0,39  kg  (0,86  libbre)

4.

–  indica  che  è  necessario  un  magnete  per  attivare  il  sensore  TPMS.

Utilizzare  un  detergente  delicato  non  abrasivo  e  un  panno  di  cotone  morbido  per  pulire  la  tastiera  e  

il  display.  Non  sono  ammessi  solventi  come  l'alcol  per  la  pulizia  del  dispositivo.  Non  immergere  la  

tastiera  poiché  non  è  impermeabile.

6.

–  indica  che  le  ruote  verranno  controllate  una  per  una.

Descrizione

Peso

le  informazioni  vengono  lette  tramite  l'attivazione.

Temp.  di  funzionamento  Da  -20°C  a  60°C  (da  -4°F  a  140°F)

Icone

Accessori  inclusi

Tastiera
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Come  caricare  la  batteria

Potenziamento  tramite  DLC

Ricarica  della  batteria

Menu  principale  da  visualizzare.

1.  Individuare  la  porta  USB  del  dispositivo.

SUGGERIMENTI

2.  Collegare  il  dispositivo  e  la  fonte  di  alimentazione  con  l'adattatore  del  cavo  USB.

Per  alcuni  veicoli  è  possibile  trovare  una  copertura  DLC  in  plastica  ed  è  necessario  rimuoverla  prima  

di  collegare  il  cavo  OBD  II.

1.  Collegare  il  cavo  OBD  II  allo  strumento  TPMS.

2.  Collega  il  dispositivo  e  il  computer  con  il  cavo  USB.

Per  caricare  la  batteria  tramite  adattatore  cavo  USB

Per  caricare  la  batteria  tramite  cavo  USB  tramite  connessione  PC

2.  Trova  DLC  sul  veicolo.

6

1.  Individuare  la  porta  USB  del  dispositivo.

Lo  strumento  può  anche  essere  alimentato  dal  veicolo  tramite  connessione  via  cavo  OBD  II  al  

connettore  di  collegamento  dati  (DLC)  del  veicolo.  Segui  semplicemente  i  passaggi  seguenti  per  

attivare  lo  strumento  TPMS:

Lo  strumento  TPMS  è  dotato  di  una  batteria  ricaricabile  ai  polimeri  di  ioni  di  litio  incorporata  da  3,7  V.

Per  prestazioni  ottimali,  mantieni  sempre  il  tuo  strumento  sufficientemente  carico.  Si  consiglia  di  

caricare  lo  strumento  per  almeno  2  ore  prima  del  primo  utilizzo.

NOTA

3.  Collegare  il  cavo  OBD  II  al  DLC  del  veicolo.

Utilizza  solo  l'adattatore  per  cavo  USB  incluso  nella  nostra  confezione  per  caricare  questo  strumento.  

L'uso  di  alimentatori  non  approvati  può  danneggiare  lo  strumento  e  invalidarne  la  garanzia.

4.  Accendi  lo  strumento  TPMS  premendo  il  pulsante  di  accensione  e  attendilo

Machine Translated by Google



NOTA  

La  connessione  del  cavo  OBD  II  non  supporta  la  ricarica  della  batteria.

Figura  2-2  Esempio  di  schermata  del  menu  principale

7
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Identificazione  del  veicolo

3  Modalità  rapida  TPMS

=  Conferma

Seleziona  il  veicolo  di  prova  per  avviare  una  sessione  di  servizio  TPMS.

Scansiona  sensore,  programma  sensore,  procedura  di  riapprendimento  e  informazioni  

sul  sensore.

Eseguire  le  funzioni  TPMS  di  base  tramite  la  modalità  di  servizio  rapido.

=  Conferma

8
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1.  Per  i  veicoli  che  utilizzano  TPMS  indiretto:

Seguire  le  istruzioni  visualizzate  per  

eseguire  il  riapprendimento  per  TPMS  

indiretto.

=  Conferma

=  Conferma

9

Seleziona  per  modello

Seleziona  per  anno
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Sensore  di  scansione

Funzioni  fornite  in  Quick

Tenere  lo  strumento  vicino  al  sensore  o  

vicino  al  fianco  del  pneumatico  proprio  

sopra  il  sensore.

=  Conferma

2.  Per  i  veicoli  che  utilizzano  il  TPMS  diretto:

Modalità:  Scansione  sensore,  

Programmazione  sensore,  Procedura  di  

riapprendimento  e  Informazioni  sul  sensore.

1.  Per  il  primo  utilizzo:

10
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sensore.

Vengono  visualizzati  l'ID,  la  pressione,  la  

temperatura  e  la  tensione  del  sensore

Il  dispositivo  sta  ricevendo  dati  dal  
sensore.

Premi  Y  o  Trigger  per  attivare  il

Attivazione  riuscita.

sullo  schermo.

11
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Sensore  di  programma

Premi  Y  o  Trigger  per  riprovare.

Posiziona  1-16  sensori  MX  vicino  alla  parte  

superiore  dello  strumento.

Questa  funzione  viene  utilizzata  per  creare  automaticamente  nuovi  ID  univoci  in  1-16  sensori  MX.

Fallito.
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Crea  automaticamente  1-16  sensori
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=  Annulla

13

=  Continua

Lo  strumento  rileverà  automaticamente  i  
sensori  vicino  allo  strumento.

Una  volta  programmati  correttamente  i  sensori,  sullo  strumento  verranno  visualizzati  gli  ID  

dei  sensori  e  i  PSN  (numero  di  serie  del  prodotto).

Machine Translated by Google



attentamente  per  completare  l'operazione.

=  Conferma

Leggere  la  procedura  di  riapprendimento

=  Conferma
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Procedura  di  riapprendimento

Informazioni  sul  sensore
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NOTA

Area  Code  è  il  codice  utilizzato  per  identificare  l'area  del  tuo  strumento  per  il  supporto  Autel  quando  invii  

una  segnalazione  di  problema.

=  Conferma

Posiziona  un  sensore  MX  vicino  alla  parte  

superiore  dello  strumento  e  quindi  premi  Y.

15

Informazioni  sul  sensore  MX
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Informazioni  sul  sensore  OE

Lo  strumento  visualizzerà  

automaticamente  le  informazioni  del  

sensore  OE  montato  sul  veicolo  di  prova.

=  Conferma

16
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=  Conferma

17

=  Conferma

La  modalità  di  servizio  Avanzato  esegue  funzioni  TPMS  aggiuntive:  diagnosi  TPMS,  sensore  

di  programmazione,  riapprendimento  e  informazioni  della  posizione  (dati  dei  sensori  OE  e  

MX  e  diagramma  della  posizione  della  porta  OBDII  del  veicolo).

Identificazione  del  veicolo

4  Modalità  avanzata  TPMS

Seleziona  per  modello

Machine Translated by Google



Seleziona  per  anno

Seguire  la  procedura  di  riapprendimento  

visualizzata  per  i  veicoli  con  

TPMS  indiretto.

2.  Per  i  veicoli  che  utilizzano  il  TPMS  diretto:

=  Conferma

1.  Per  i  veicoli  che  utilizzano  TPMS  indiretto:

18

=  Conferma
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Questa  funzione  viene  utilizzata  per  verificare  il  TPMS  e  lo  stato  del  sensore.

Posizione  Riapprendere  e

=  Conferma

19

Diagnosi,  sensore  di  programma,

Informazioni.  Per  alcuni  veicoli  è  

disponibile  una  quinta  

opzione:  Sezione  Tipo  di  

pneumatico/Pressione .

Modalità  avanzata:  TPMS

Funzioni  fornite  in

La  Guida  diagnostica  TPMS  verrà  

visualizzata  se  l'attivazione  del  sensore  non  

viene  eseguita  prima.  Premere  un  tasto  qualsiasi  

per  accedere  al  menu  di  attivazione  del  sensore.

Diagnosi  TPMS
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Attiva/attiva  i  sensori
Segui  le  istruzioni  visualizzate  sullo  schermo  per  attivare  tutti  i  sensori  montati  sul  veicolo  di  prova.

Lo  strumento  sta  ricevendo  dati  da

Premere  Trigger  per  attivare  il  sensore.

Se  viene  eseguita  l'attivazione  del  sensore  e  

sono  presenti  dati  salvati  nello  strumento,  

viene  visualizzato  il  messaggio  Cancella  

dati  precedenti.  Premere  No  per  passare  

al  menu  di  attivazione  del  sensore  esistente  e  

riattivare  un  sensore,  quindi  lo  strumento  

richiederà  di  collegare  il  cavo  OBD  per  la  

diagnosi  dell'ECU  oppure  premere  Sì  per  

cancellare  i  dati  precedenti  e  riattivare  i  

sensori.

20

sensore.
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L'ID  del  sensore  viene  visualizzato  sul  lato  

sinistro  della  barra  inferiore  e  la  

temperatura  viene  visualizzata  sul  lato  

destro  della  barra  inferiore.

21

Attivazione  del  sensore  riuscita.

L'attivazione  del  sensore  non  è  riuscita.

L'icona  D  indica  che  è  stato  letto  un  ID  

sensore  duplicato.
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Il  display  avanza  per  collegare  il  cavo  OBD  

per  la  diagnosi  anche  se  non  tutti  i  sensori  

hanno  avuto  esito  positivo

La  schermata  Stato  sensore  visualizza  la  

posizione,  l'ID  del  sensore,  la  pressione  e  

la  temperatura  degli  pneumatici  e  il  livello  della  

batteria  dei  sensori  attivati.

attivato.

Tutti  i  sensori  sono  stati  attivati.

Seguire  le  istruzioni  visualizzate  per  collegare  

lo  strumento  al  veicolo  di  prova  tramite  cavo  

OBD  II.  Accendere  l'accensione.  

Premere  N  per  mostrare  lo  stato  del  sensore  

oppure  premere  Y  per  continuare  e  lo  

strumento  leggerà  automaticamente  gli  ID  

dei  sensori  e  i  codici  di  errore  dati  (DTC)  

presenti  nell'ECU.

22
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Gli  ID  registrati  dell'ECU  vengono  visualizzati  sul

Icona  batteria  rossa:  batteria  sensore  scarica  Icona  

TPMS  color  ambra:  DTC  presenti  nell'ECU.

Posizioni,  ID  dei  sensori  attivati  e

23

Segnale  verde  e  icone  OBDII:  l'ID  della  ECU  

corrisponde  all'ID  del  sensore.

Premi  Y  per  visualizzare  i  dati  dei  sensori.

Segnale  rosso  e  icone  OBDII:  l'ID  della  ECU  

non  corrisponde  all'ID  del  sensore.

Verrà  visualizzato  un  messaggio  se  gli  ID  e  i  

DTC  sono  stati  letti  correttamente.

schermo.

Utilizzare  e  visualizzare  ulteriori  

informazioni.
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=  Salva

per  visualizzare  i  DTC.

=  Cancella  DTC

Utilizzare  i  pulsanti  freccia  su  e  giù  per  selezionare  

l'icona  TPMS  al  centro  del  veicolo  rappresentato  

nel  grafico  e  premere  Y

=  Indietro

Premere  N  per  uscire.

Visualizzazione  di  pressione,  temperatura  e  livello  

della  batteria  nella  seconda  pagina.
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Lo  strumento  ricontrollerà  automaticamente  l'ECU  

per  garantire  che  tutti  i  DTC  siano  stati  eliminati.

Cancellazione  DTC  riuscita.Premere  OK  per  continuare.
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Se  nell'ECU  non  è  presente  alcun  DTC,  l'icona  

centrale  del  TPMS  diventa  grigia  e  viene  

visualizzato  il  messaggio  "Nessun  DTC"  nella  

parte  inferiore  destra  dello  schermo.

=  Conferma

Sensore  di  programma
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Copia  l'ID  del  sensore  dall'ECU  in  un  sensore  MX.

Premere  Y  per  utilizzare  i  dati  

precedentemente  memorizzati,  

quindi  gli  ID  dei  sensori  salvati  nella  

ECU  vengono  visualizzati;  oppure  premere  

N  per  utilizzare  i  nuovi  dati,  quindi  

verranno  visualizzate  le  schermate  seguenti.

Premere  Y  per  confermare  la  selezione.  

Se  non  viene  eseguita  alcuna  

diagnosi  TPMS  in  precedenza,  lo  

strumento  richiederà  all'utente  di  

collegare  il  cavo  OBD  e  quindi  di  

leggere  le  informazioni  dall'ECU.  Se  

viene  eseguita  la  diagnosi  TPMS,  viene  

visualizzata  la  schermata  successiva.

Esistono  due  modi  per  programmare  i  

sensori  MX:  copia  tramite  OBD  e  creazione  

automatica  di  1-16  sensori.
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Copia  tramite  OBD
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Gli  ID  sensore  salvati  nel  file

Cavo  OBDII.  Premi  Y  per

Lo  strumento  leggerà  automaticamente  

i  dati  dalla  ECU.

Seleziona  un  ID  sensore  e  premi  Y  per  

programmare  il  nuovo  sensore  

MX.

con  il  veicolo  di  prova  tramite  il

continuare  oppure  premere  N  per  uscire.

istruzioni  per  collegare  lo  strumento

Segui  lo  schermo

Visualizzazione  dell'ECU  sullo  schermo.
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Posiziona  un  sensore  MX  vicino  alla  parte  

superiore  dello  strumento.
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Rilevati  più  sensori.

Viene  rilevato  un  sensore.

Premere  qualsiasi  pulsante  per  continuare.

Nessun  sensore  rilevato.
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Posizionare  un  sensore  vicino  allo  strumento  

e  premere  un  tasto  qualsiasi  per  continuare.

La  funzione  di  programmazione  

procede  automaticamente.
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Crea  automaticamente  1-16  sensori

Premere  un  tasto  qualsiasi  per  continuare.

La  tensione  viene  visualizzata  sul

Programmazione  fallita.

Utilizzando  Copia  tramite  OBD,  l'ID  del  sensore  recuperato  dall'ECU  TPMS  viene  programmato  

sul  nuovo  sensore  MX.  Non  è  necessario  eseguire  la  funzione  di  riapprendimento  per  scrivere  

l'ID  nell'ECU  quando  il  nuovo  sensore  programmato  è  stato  messo  nella  stessa  posizione.  Il  

metodo  di  programmazione  Copia  tramite  OBD ,  se  disponibile,  è  consigliato  per  programmare  

nuovi  sensori  MX  poiché  non  è  necessario  il  riapprendimento.

ID  sensore,  PSN,  pressione,

schermo.

Temperatura,  frequenza  e

Programmazione  riuscita.

Questa  funzione  viene  utilizzata  per  creare  automaticamente  ID  univoci  per  sensori  1-16  MX.  Verrà  

creato  un  ID  casuale  per  il  sensore  MX.  Questo  nuovo  ID  è  diverso  dall'ID  memorizzato  nell'ECU  

TPMS,  pertanto  il  sensore  dovrà  essere  riacquisito  nell'ECU  TPMS.
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Lo  strumento  rileverà  automaticamente  i  

sensori  vicino  allo  strumento.

30

=  Annulla

Posiziona  1-16  sensori  MX  vicino  alla  parte  

superiore  dello  strumento.

=  Continua
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Riapprendimento  della  posizione

In  generale,  esistono  tre  modi  per  il  riapprendimento  della  posizione:  riapprendimento  stazionario,  

riapprendimento  automatico  e  riapprendimento  OBD.

Il  riapprendimento  stazionario  richiede  che  il  veicolo  venga  messo  in  "Modalità  di  apprendimento".

Una  volta  programmati  correttamente  i  sensori,  gli  ID  dei  sensori  e  i  PSN  verranno  visualizzati  sullo  

strumento.
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=  Conferma

Riapprendimento  stazionario
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attivato  con  successo  senza  ID  duplicati.

attivare  tutti  i  sensori  montati  su

Nota:  tutti  i  sensori  dovrebbero  esserlo

Una  volta  attivati  con  successo  tutti  i  sensori,  

seguire  la  procedura  di  riapprendimento  per  

eseguire  il  riapprendimento  stazionario.

con  attenzione  e  premi  Y  per  continuare.

il  veicolo.

Segui  le  istruzioni  sullo  schermo

Leggere  la  procedura  di  riapprendimento

Per  alcuni  veicoli,  la  funzione  di  riapprendimento  può  essere  completata  guidando.  Fare  riferimento  

alla  Procedura  di  riapprendimento  sullo  schermo  per  i  dettagli  esatti  del  processo.
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Riapprendimento  automatico
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Se  è  attivato  un  sensore,  lo  strumento  chiederà  se  

cancellare  il  salvataggio

dati,  premere  N  per  utilizzare  i  dati  salvati

Per  eseguire  il  riapprendimento,  attivare  i  sensori  sulle  ruote  FL,  FR,  RR  e  RL.

e  riattiva  un  sensore,  lo  strumento  ti  chiederà  di  

collegare  il  cavo  OBD  e  quindi  di  eseguire  il  

riapprendimento  OBD;  oppure  premere  Y  

per  cancellare  i  dati  e  visualizzare  la  procedura  di  

riapprendimento.

eseguire  il  riapprendimento  automatico.

La  funzione  di  riapprendimento  OBD  consente  al  TS508WF  di  scrivere  direttamente  gli  ID  dei  sensori  TPMS  sul  

modulo  TPMS.

Seguire  la  procedura  di  riapprendimento  per

=  Conferma
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La  procedura  di  riapprendimento  viene  

visualizzata  quando  nessun  sensore  viene  attivato.

Riapprendimento  OBD
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Una  volta  attivati  correttamente  tutti  i  

sensori,  lo  strumento  richiederà  agli  utenti  di  

eseguire  il  riapprendimento  OBD,  

se  supportato  dal  veicolo.

eseguito  in  precedenza,  seguire  le  

istruzioni  visualizzate  per  attivarle  tutte

Nota:  tutti  i  sensori  dovrebbero  essere  

attivati  con  successo  senza  ID  duplicati.
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Se  non  c'è  l'attivazione  del  sensore  non  lo  è

i  sensori  montati  sul  veicolo.

con  attenzione  e  premi  Y  per  continuare.

Leggere  la  procedura  di  riapprendimento
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Lo  strumento  sta  scrivendo  l'ID  del  sensore  sull'ECU,

Riapprendimento  OBD  non  riuscito.

Premi  Y  per  continuare.

Segui  le  istruzioni  visualizzate  sullo  schermo  per  

collegare  lo  strumento  e  il  veicolo  tramite  cavo  

OBD  e  inserire  l'accensione.
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attendere  prego.

Premere  un  tasto  qualsiasi  per  continuare.
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Una  volta  eliminati  tutti  i  DTC,  l'icona  TPMS  

diventa  grigia.  Premere  un  tasto  qualsiasi  per  

continuare.

Gli  ID  dei  sensori  sono  stati  scritti  nell'ECU  e  

lo  strumento  cancellerà  

automaticamente  i  DTC  presenti  

nell'ECU.

Riapprendimento  OBD  riuscito.
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Informazioni  sul  sensore  MX

informazioni

Posiziona  un  sensore  MX  vicino  alla  parte  superiore  

dello  strumento  e  premi  Y  per  continuare.
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Lo  strumento  visualizzerà  le  

informazioni  del  sensore  OE  per  il  veicolo  

selezionato.

=  Conferma
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Informazioni  sul  sensore  OE

Posizione  dell'OBD
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Premere  Salva  per  salvare  la  lettura  per  una  revisione  successiva  oppure  premere  Indietro  per  uscire  

senza  salvare.

Selezionare  Leggi  tipo/pressione  pneumatici  e  premere  Y  per  leggere  il  tipo  e  la  pressione  degli  

pneumatici  del  veicolo  di  prova.

Se  tutti  i  guasti  TPMS  vengono  eliminati  e  i  quattro  pneumatici  vengono  gonfiati  alla  pressione  di  riferimento  

indicata  sulla  targhetta,  ma  il  TPMS  MIL  è  ancora  attivo,  potrebbe  essere  necessario  utilizzare  questa  

funzione  per  selezionare  il  tipo  di  pneumatico  e  impostare  il  corretto  valore  di  pressione  degli  pneumatici.
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Selezione  del  tipo/pressione  del  pneumatico

Leggi  Tipo/Pressione  dei  pneumatici
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Passare  all'elemento  successivo:  Pressione  

degli  pneumatici  anteriori  sul  cartello  e  

premere  il  pulsante  Trigger  per  modificare.
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Utilizzare  il  pulsante  SU/GIÙ  per  selezionare  il  

tipo  di  pneumatico  corretto  e  premere  Y  per  

confermare  e  uscire.

Seleziona  l'elemento  che  desideri  modificare  

e  premi  Trigger  per  accedere  al  menu  di  

modifica  (prendi  come  esempio  il  tipo  di  

pneumatico  anteriore).

Scrivere  tipo/pressione  degli  pneumatici
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selezionare  la  pressione  corretta  dei  

pneumatici  sulla  targhetta  e  

premere  Y  per  confermare  e  tornare  al  precedente
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menu.

Utilizzare  il  pulsante  SU/GIÙ  per

Una  volta  completate  tutte  le  

modifiche,  premere  Y  per  confermare  

e  uscire  oppure  premere  N  per  

uscire  senza  salvare  le  modifiche.
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Kit  di  strumenti

5  Varie

confermare  la  forza  del  test  del  telecomando.

3.  Tenere  la  chiave  elettronica  vicino  all'utensile  e  premere  i  pulsanti  funzione  sulla  chiave

2.  Viene  visualizzata  la  schermata  seguente,  selezionare  RKE  e  monitor  RF  e  premere  Y  per

Figura  5-1  Schermata  di  selezione  del  toolkit  di  esempio

Figura  5-2  Esempio  di  menu  RKE  e  monitor  RF

1.  Selezionare  ToolKit  dal  menu  principale  e  premere  il  pulsante  Y  per  confermare.

Testare  la  potenza  del  segnale  del  telecomando  o  sbloccare  l'ECU  per  i  veicoli  Toyota.

42
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4.  Selezionare  Sblocca  ECU  (supporta  solo  Toyota)  e  seguire  le  istruzioni  sullo  schermo

portachiavi.

ÿ  Lo  strumento  testa  solo  i  telecomandi  da  315  MHz  e  433  MHz.

istruzioni  per  sbloccare  la  ECU  sui  veicoli  Toyota.

ÿ  La  barra  di  avanzamento  indica  la  potenza  approssimativa  del  segnale  del

ÿ  Più  forte  è  il  segnale,  più  alto  sarà  il  segnale  acustico.

Figura  5-3  Schermata  del  segnale  di  ricezione  campione

telecomando  da  testare.  Se  il  pulsante  funziona  e  il  telecomando  invia  un  segnale,  lo  strumento  

emette  un  segnale  acustico  e  sullo  schermo  viene  visualizzato  quanto  segue.  Se  il  pulsante  

non  funziona,  lo  strumento  non  farà  nulla.  Per  assicurarti  che  ciascun  pulsante  funzioni  

correttamente,  prova  ciascun  pulsante  uno  dopo  l'altro.

La  funzione  Il  mio  dispositivo  consente  agli  utenti  di  aggiornare  il  software,  visualizzare  o
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La  funzione  Review  Data  consente  agli  utenti  di  visualizzare  e  stampare  i  DTC  TPMS  salvati  e  le  

informazioni  sul  tipo  e  sulla  pressione  dei  pneumatici.

La  funzione  Ultimo  test  salva  il  percorso  dell'ultimo  test.  L'utente  può  selezionare  questa  funzione  

per  accedere  rapidamente  alla  registrazione  dell'ultimo  test  e  procedere  al  test.

modificare  le  impostazioni  del  dispositivo  e  visualizzare  le  versioni  software  e  hardware.

Revisione  dei  dati

Ultima  prova

Il  mio  dispositivo
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Seguire  la  procedura  di  aggiornamento  per  completare  l'aggiornamento.

1.  Scarica  Maxi  PC  Suite  da  www.maxitpms.com  >  Prodotto  >  MaxiTPMS  TS508WF  >  Download  

e  installarlo  sul  computer  basato  su  Windows.

Collegare  lo  strumento  a  un  computer  basato  su  Windows  utilizzando  il  cavo  USB  in  dotazione,  

accendere  lo  strumento.

2.  Eseguire  Maxi  PC  Suite  sul  computer.

Questa  funzione  consente  di  aggiornare  il  software  dello  strumento  di  scansione  tramite  il  

computer  installando  Maxi  PC  Suite  o  di  aggiornare  lo  strumento  di  scansione  tramite  Wi-Fi.  

Puoi  utilizzare  un  Mac  (os  x  10.11  o  successivo)  o  un  computer  basato  su  Windows  per  

scaricare  la  versione  adatta  da  www.maxitpms.com  sito  web  e  procedere.

Le  procedure  di  aggiornamento  per  le  versioni  Mac  e  Windows  della  Maxi  PC  Suite  sono  le  

stesse,  qui  viene  presa  come  esempio  la  versione  Windows.

Aggiornamento  tramite  USB  con  Maxi  PC  Suite

Figura  5-4  Esempio  del  menu  Il  mio  dispositivo
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3.  Selezionare  Aggiorna  tramite  USB  nel  menu  Il  mio  dispositivo  per  accedere  alla  modalità  Aggiornamento.

Aggiornamento

Machine Translated by Google
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4.  Maxi  PC  Suite  rileverà  automaticamente  il  numero  di  serie  del  dispositivo  collegato,  se  il  

dispositivo  collegato  non  è  stato  ancora  registrato,  verrà  visualizzato  un  messaggio.

6.  Se  non  ti  sei  registrato  prima,  un  captcha  verrà  inviato  al  tuo  indirizzo  email,  inserisci  la  tua  

password  e  il  captcha  che  hai  ricevuto,  quindi  fai  clic  su  Iscriviti  per  registrare  il  dispositivo  

connesso.  Se  il  dispositivo  connesso  è  già  stato  registrato,  il  Maxi  PC  Suite  passerà  

all'Aggiornamento

Figura  5-6  Promemoria  per  la  registrazione  del  campione

Figura  5-5  Modalità  di  aggiornamento  di  esempio
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5.  Inserisci  il  tuo  indirizzo  email  per  registrarti,  fai  clic  su  Avanti  per  continuare.

menù  direttamente.  Se  sei  già  registrato,  inserisci  la  password  e  procedi.
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Figura  5-8  Finestra  di  dialogo  Registrazione  del  campione

7.  Nella  pagina  Aggiornamenti  disponibili  selezionare  i  file  appropriati  da  installare.

Figura  5-7  Promemoria  per  la  registrazione  del  campione
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Wi-Fi,  seguire  le  procedure  di  aggiornamento  per  completare  l'aggiornamento:

Figura  5-10  Fine  dell'aggiornamento  del  programma  di  esempio

Lo  strumento  di  scansione  deve  essere  collegato  con  il  cavo  USB  durante  l'aggiornamento  tramite

automaticamente  e  sostituirà  la  versione  precedente.

Aggiornamento  tramite  Wi-Fi

8.  Una  volta  completato  l'aggiornamento,  i  programmi  scaricati  verranno  installati

Figura  5-9  Finestra  di  aggiornamento  di  esempio

1.  Apri  il  dispositivo,  seleziona  Aggiorna  tramite  Wi-Fi  nel  menu  Il  mio  dispositivo .
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4.  Se  non  disponi  di  un  ID  Autel  e  il  dispositivo  non  è  stato  associato,  inserisci  il  tuo  indirizzo  email  

come  ID  Autel.

Figura  5-12  Esempio  di  aggiornamento  tramite  menu  Wi-Fi

dopo  essersi  connesso  correttamente  al  Wi-Fi.

2.  Selezionare  Scansione  Wi-Fi  nel  menu  Aggiorna  tramite  Wi-Fi  e  connettersi  al  Wi-Fi.

3.  Il  dispositivo  rileverà  automaticamente  se  è  associato  a  un  ID  Autel

È  possibile  selezionare  Ultimo  Wi-Fi  per  connettersi  direttamente  allo  stesso  Wi-Fi  dopo  la  

prima  scansione  e  connessione.

Figura  5-11  Esempio  del  menu  Il  mio  dispositivo
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